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AHHOTAIUSA

Ymly wMakojaga UHIVIM3 Ba Y30€K TWUIapujard tabwaT Xoaucacu OuJiaH
OOFNIMK  JICKceMallap OJauid  TabuarT XoAWcaJlapd HOMH: IIaMOJI, IIyJPHUHT,
MOMAaKaJIAUPOK, YaKMOK, SIIIMH, EMFUP, KOp; Tabumii odar HOMIApH: Kaja, Cell,
rapmces, OVpoH, TOBYJI, KYIOH, 3UJI3WIa, BYJKOH, KYUKH KaOu TypyxJjapra axparud
VpraHuin MyMKUHJIUTH TabKUJIAHTaH XaMmja oAWK TadWar XoJucalapd HOMH
OwiaH OOFIMK MakoJUIap YOFHINTHMA IUIAaHAA Tax)IiIra TOPTHIITaH. Taxunra
TOPTWITAaH MAaKOJUIAPHWHT CHHOHMMHK Ba AHTOHUMHUK XYCYCHATIApH MHUCOJUIAP
acoCH/Ia YpraHWIraH.

Kaaut cy3nap: makois, oamuii Tabwar xoauwcaiapu HOMH, Tabumii odat
HOMJIapH, aHTOHUM,CHHOHHUM,TabHaT JICKCeMaJI MaKoJu1ap.

ABSTRACT

In this article, lexemes related to natural phenomena in English and Uzbek are
the names of simple natural phenomena: wind, dew, thunder, lightning, lightning,
rain, snow; It is noted that the names of natural disasters can be divided into such
groups as: hail, flood, hurricane, storm, hurricane, tornado, earthquake, volcano,
landslide, and proverbs related to the names of ordinary natural phenomena are
analyzed in a cross-sectional plan. Synonymous and antonymic features of analyzed
proverbs are studied on the basis of examples.

Keywords: proverbs, names of simple natural phenomena, names of natural
disasters, antonyms, synonyms, proverbs with lexemes of nature.

KWPHUI
[TapemanapHuHr Kenud YUKUIIM, TapuXaH pPHUBOXJIAHWIIM Ba MabHO
XYCYCHUSITIIApUHU YpraHyBUd MMapeMHoJorus 0ynumu dpaseosiorus 6minan yambapyac

oormuk. Ilapemuonorus Tunaa MaBxysd OYiraH Typau Xui MOOpajapHU YpraHaaw,
dbpazeosorus aca YHUHT oup KUCMHU cudaruaa
(dakaT KyumMa MabHOJIM TYpFyH Oupukmanapuu Yypranaau. Ly
KUXaTOaH yhap Yy3apo dapkiaHagd, YpraHuim OObEKTHHHUHT
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Oupnury, s’bHU OMp Heva Cy37aH TAIIKWJI TONTaH TypryH, OapKapop OMpHKMantapHU
TEKUIMPUII yJap YpTacuaard yxmaiil, yMyMUid TOMOHU XHCOOJIaHaIH.

Tapkugnam J10O3UMKH, TapeMallapHd YpraHWI, YIapHU TaIKUK KUJIAMI
XaJKHUHT TYpMYII Tap3u, MadKypacuHU, MEHTAUTETUHHU aHriamra paam Oepaim.
VYnapaa udozga stunrad Ma3MyH YKyYBUYMHUHT MabpU()aTUHU IOKCATTHPAIU.

AJTABUETJIAP TAXJIUJIU BA METOJI0JIOT USI

3. MamapuroBa “Y30ek XalK OF3aKH WXKOIW® HOMIHM YKyB Ky/LIaHMachza
“V36ex XanK MakoUTapd MyKamMMal Oajqumii KO HaMyHacH cudarnia
(G OJIBKIIOPIIYHOC Ba aJa0METIIYHOCIAp TOMOHUJIAH YpraHuiasnTu. 3epo, MUJIOAIaH
aBBasru IV acpnapna simarad 10HOH MyTadakkupu APUCTOTEINb XalK XUKMaTIapUHU
IOKCak 0axoJiap 7KaH, “Oapua KUIIWJIAPHUHT Ky4d OBKATAAHJIUP, aKJIHUHT Ky4d dCa
XUKMATIAHAUD , — AEUIN.

byHnan yH acp MykKajgam simaraH JOHMIIMaHiapjaH Oupu YHCyp ai
Maonuit KaiikoByc sca “KoOycHoma” acapuna mryHpmail gedmau: “Oi  dapsanp,
YMUJUM IIyKH, CEH Iy NaHJJapHu KaOyn KwiraiiceH. by OunaH MeH oTaiMk
BazudacuHu Oaxxo KedTtupraH OYyiypmaH. Buiruiku, XankKHUHT pacMU-OJaTH
IIYHJAWKH, Orypu0-eanb, KuaupuO-axtapub, IgyHENAH OUpPOp Hapca XOCHII
Kwiaguiaap Ba Oy TONraH HapCalapuHU Y3JIAPUHUHT SXIIM KYprad KHUIIWJIapUra
KOJIIUpUO Ketaauap’.

“Y36eK THIMHHHT M30XJIM JIyFaTW a KaWJ OJTUIWIIAYA, ‘‘TiapeMa’ Ba
“mapeMusi’aTaMallapuMaKoyi, Martaj, adopu3M  MabHOJApUJA  WIUIATUIYBYH
CUHOHUMUK, MabHOJIONI JIEKCEMa XUCOOIaHa IH.

Nurmus tagkukotuncu Ko XeriBynuunr “The dialogue of proverbs”(1546)
Tyuiamura 1267 ta makon Ba nubopanap kupras. Keitnnyanuk 1670 itmnna XKoun Peit
“A collection of English proverbs™, 1855 itunga bonnunr “Maxosap” kuroou, 1870
unga XauautraHuHr “MHram3 makoia Ba MakoJICUMOH uOopaizapu’” HOMIH
TYIUIaMIIapy HAIIp STHIIJIN.

Awmepukanuk tunmyHoc A.J/lannec tin Oockuunapura Kyitmaaruya Tabpud
OepraH. YHHUHT HazapuJa Makosuiap:

1. Conna Ba Mmypakka0 rar makJiapura Jra.

2. ABTop (Myamnudap)ra sra smac.

3. Makosap kaTTa MacajaJapHUHT KHCKada CUUMHUIUD.

4. lnconnapHUHT Oapya Xa€Tuil TAXKPUOACUHUHT aKCUIMP.

5. Mabnaym Oup TabjiuM Ba TapOusi TyIIyHYAJIADUHU KEHT
€iuno kypcarau.
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Tabuat xomucanapu OwiiaH OOFJIMK JIEKCEeMallapHU WHIJIM3 Ba Yy30€K XallK
MaKoJUIapuJa HaMOEH OVJIMIIMHU Xamja Tabuar XOJucalid MaKOJUIAPHU CEMaHTHK
TacHU(IIaI OpKaJIM STHOCHUHT KapalulapyuHu, yph-ogaTiiapuHu OWIIUII MyMKUH.

Maxammmit onmuma Jl.BakkocoBaHuHT (UKpIapuHU Kyiiad — KyBBaTjaraH
XoJija TabuaT XOoAucalli JIKCeMalapHu OAJAMMA Ta0MaT X0Aucaaapy HOMH: U3FUPHH,
mabana, mamosi(en), IyaIpuHT, KUPOB, MOMAKAJIIUPOK, YaKMOK, SIIIIHH, EMFUD, KOP;
Tabuuii ogatr HoMuapu(dcuul, EFull, EHUII, CUIKAHUII XapaKaTid aHEMOHUMJIAp):
’Kala, cell, TapMmcen, OYpoH, AOBYI, KYIOH, 3UJI3Wja, BYJIKOH, KYUKUKaOUTypyXJapra
aXxpaTuod YpraHuin Makcaara MyBogukK 1e0 Xxucoomaimus.

[IlyHra acocaH,xajK MakOJUIApUHU OJJAMI Ta0HAT XOAHcaapu HOMH OWJIaH
0ofnab Taxjuira TOPTAUK. Macanan, Kyiugarsa miaMoJl CeMajd MakKoJuiap
CUHOHUMHUK KatopuHu onubd kypainuk:lllamon Oynmaca, pmapaxTHUHT y4u
kumupaamac; Illamon Oynmaca, napaXTHUHr y4yu KuMmupiamac, OnoB Oyiamaca
MypuZaH TyTyH 4yukmac;lllamon ky3ra kypuHmaca xaMm, mamMHeA yuupap; [lamon
Ky3ra KypuHMac, JIeKMH [maMHa Yyuupap; Illamon Typca, TepakHUHr OomIH
teOpanap;lllamonra kapmm tynmypma, FO3unrra tymap; I[lamonumHu CcyKkMmarus,
Ty3sumun epra tmikmarug;lllamomnmm kyH kuukupMma, ToBymuHr 30e kerta;lllamoru
KYH KWYKHpMa, JJoByIIMHT 30€ KeTap.

Wurnmu3 tunvaa opaui Tabuat Xoaucalapy HOMH OWJIaH OOFJIMK MakoJjuiap.
Macainan,A year of snow, a year of plenty (bup i#twn kop, oup ¥inn myn), Year of
snow fruit will grow (Kop iinnu meBa ycaau.).

V36exk xXamKk MakoUIapM OpacHIa AaHTOHMMHK MyHocabaTra Kyimmaru
MUCOJUIapHU KenaTupuil MyMKuH: COBYK O€KlaH ypap, Mccuk — Oougan; KuHuHr
COBYFH/Ia TYHTaH/IaH, EHI/IHF WCCUFHJIA YIIraH AXimu. KUIHWHT Kopu — €3ra.

Wurnmu3 xank Makojulapura 23ca aHTOHMMHUK —MyHocabaTra KyWujaru
MUCOJUIApHU KeITUPHII MyMKHH:Rain, rain, go away, come again another day.

XVJIOCA

MyxTtacap kunub aitranga, Tabuar xoaucaigapu OusiaH OOFJIMK MaKOJUIapHU
TaxJIJI KAJIUII OPKAJIM WKKH STHOC MaJIaHUSATHHH, MabHABUATHHH OWIIMIITA acoC
O0yu0 xu3mart Kuiaau. bBUpoK, HKKK XalK MaKOJMHU MabHO-Ma3MyHHU TEHT OYIraHu
OwiiaH ynapja WIUIATWITaH alpuM cy3map (akaT 1y TiIra ouj JeKceMaaapaup Ba
Xap WKKajda XaJKHUHT (akar y3uraruHa Xoc Oynrad oparnapuHu udonanaigu. by
Aca MKKHU XaJKHUHT JUHTBOMaIaHusTHIa hapk Oopauruaan najgojat 6epud Typuoam.
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